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♦ Einführung
Dieses Benutzerhandbuch enthält Informationen zur Bedienung und Wartungsrichtlinien für 
Niederspannungsbatterien für den Heimgebrauch.
Die Batterieserie für den Heimgebrauch ist ein Lithium-Batteriesystem, das für die Kompatibilität 
mit Wechselrichtern verschiedener Marken auf dem Markt entwickelt wurde.

♦ Zielgruppe
Dieses Handbuch richtet sich an professionelles technisches Personal, das für die Installation, den
Betrieb und die Wartung von Lithium-Batterien zuständig ist, sowie an Endbenutzer, die technische
Informationen suchen.

♦  Verwendung der Anleitung
1. Bitte lesen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung des Produkts sorgfältig durch und
bewahren Sie es an einem leicht zugänglichen Ort auf.
2. Die in diesem Handbuch enthaltenen Informationen, einschließlich der Bilder und Symbole, sind
Eigentum des Unternehmens. Die unbefugte Verwendung von Teilen oder des gesamten Inhalts ist
für Personen außerhalb des Unternehmens strengstens untersagt.
3. In Anbetracht der Möglichkeit von Aktualisierungen und Korrekturen des Inhalts des
Benutzerhandbuchs wird den Benutzern empfohlen, dieses Benutzerhandbuch als Referenz zu
verwenden. Um die neueste Version des Benutzerhandbuchs zu erhalten, wenden Sie sich bitte
direkt an die Kundendienstabteilung oder über die offizielle Website.

Einführung der Produkte
♦ Einführung

1. Bei der Home Energy Storage-Serie handelt es sich um Batteriemodule, die für
Niederspannungs-Lithiumbatteriesysteme entwickelt wurden, die hauptsächlich im Bereich
der Energiespeicherung in Privathaushalten eingesetzt werden. Es ermöglicht eine sehr
präzise Spannungserfassung bei gleichzeitiger Kontrolle der Zelltemperatur.

2. Das Modul verwendet ein passives Ausgleichsverfahren mit einem maximalen
Ausgleichsstrom von bis zu 300 mA, was die Gesamtlebensdauer der Batterie verbessert.

3. Das Modul ist mit externen Kommunikationsschnittstellen ausgestattet, die die folgenden
Kommunikationsmethoden nutzen: CAN, RS485 und potentialfreie Kontakte, die eine
parallele Kommunikation mit bis zu 16 Batterien ermöglichen.

4. Das eingebaute BMS überwacht effektiv Phänomene wie Übertemperatur, Überspannung
und Überlast und reduziert so das Risiko von Batterieschäden und sogar Bränden, um die
Sicherheit von Leben und Eigentum zu gewährleisten.

5. Dieses Handbuch beschreibt die Typen, Größen, Leistungen, technischen Merkmale,
Warnhinweise und Vorsichtsmaßnahmen für Lithium-Batteriesysteme.
Diese Spezifikation gilt nur für Batteriesysteme, die von einem autorisierten ECOBSS-Händler
geliefert werden.

Einleitende Informationen



Sicherheitshinweise
♦ Erläuterung der im Handbuch verwendeten Symbole
Um Ihre Sicherheit bei der Verwendung des Produkts zu gewährleisten, enthält dieses Handbuch 
die relevanten Informationen auf Etiketten mit den entsprechenden Symbolen. Die Symbole, die in 
diesem Handbuch verwendet werden können, sind nachstehend aufgeführt, bitte lesen Sie sie 
sorgfältig durch.  

Symbol I Bedeutung des Symbols 

&

&

Weist auf ein geringes Gefahrenpotenzial hin. Bei Nichtbeachtung kann es zu 
leichten oder mittelschweren Verletzungen des Benutzers kommen.

Zeigt das Vorhandensein von Hochspannung im Inneren des Batteriemoduls 
an. Bei Berührung kann es zu einem Stromschlag kommen.

G)
Bezeichnet den Schutzleiteranschluss (PE). Er sollte solide geerdet sein, um die
Sicherheit des Bedienpersonals zu gewährleisten.

♦ Installationswerkzeuge
Die folgenden Werkzeuge sollten vor dem Einbau vorbereitet werden:

Kategorie Beschreibung 

I" - l]
li

e!IJ 
Multimeter Schutzhandschuhe Schuhwerk zum SchutzGrundlegende

Werkzeuge

c:J e 
Schutzkleidung Schutzbrille Antistatisches Band

P+ � 
Schraubenzieher

� 
Schraubenschlüssel, 

Schraubendreher Abisoliergerät
Installationswerkzeuge

/ >, 
Kreuzschlitzschraube

ndreher (M4/M6)

� 
Elektrische 

Bohrmaschine Hammer 

--02--



Vorsichtsmaßnahmen 
♦ Speicherung von Anweisungen

1. Dieses Handbuch enthält wichtige Informationen zur Energiespeicherung zu Hause. Bitte lesen
Sie dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt benutzen, da es Ihnen die
notwendige Hilfestellung gibt, um sich mit dem Produkt vertraut zu machen.

2. Dieses Handbuch sollte an einem sicheren Ort aufbewahrt werden, damit das Installations- und
Wartungspersonal leicht nachschlagen kann.

3. Halten Sie sich beim Betrieb von Energiespeichern für den Hausgebrauch strikt an die
Beschreibungen in diesem Handbuch, um Schäden an den Geräten, Personen- und
Sachschäden sowie andere mögliche Probleme zu vermeiden.

♦ Informationsetiketten
1. Die auf den Energiespeichern für den Hausgebrauch angebrachten Hinweisschilder enthalten

wichtige Informationen über die Sicherheit ihrer Verwendung. Das absichtliche Abreißen oder
Beschädigen des Etiketts ist strengstens verboten!

2. Das Produkt ist mit einem Typenschild versehen, das am Gehäuse angebracht ist und
wesentliche Leistungsangaben enthält. Es ist strengstens untersagt, dieses absichtlich
abzureißen oder zu beschädigen!

♦ Warnhinweise
Bei der Installation, routinemäßigen Wartung, Inspektion usw. der Geräte der Heimspeicherserie 
sind die folgenden Regeln zu beachten, um zu verhindern, dass sich Unbefugte nähern, 
unsachgemäße Eingriffe vornehmen oder Unfälle verursachen: 

1. Stellen Sie eindeutige Markierungen in den Installationsbereichen des Produkts auf, um Unfälle
durch versehentliche Annäherung oder Kontakt mit dem Produkt zu vermeiden.

2. Stellen Sie Warnschilder auf oder bringen Sie Warnbänder in der Nähe des Arbeitsbereichs an,
um zu verhindern, dass sich Unbefugte dem Installationsort nähern.

3. Führen Sie nach Wartungs- oder Inspektionsarbeiten eine gründliche Sicherheitsüberprüfung
des Aufstellungsortes durch.

♦ Anforderungen an das Personal
1. Nur Personal mit der entsprechenden fachlichen Qualifikation darf Arbeiten an diesem Produkt

durchführen.
2. Das Bedienpersonal muss mit den Grundsätzen der Bedienung und Handhabung des

gesamten Hausspeichersystems vertraut sein.
3. Das Bedienpersonal sollte mit der Bedienungsanleitung für dieses Produkt vollständig vertraut

sein.
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Vorsichtsmaßnahmen
♦ Messung bei eingeschalteter Stromversorgung

&Warnung
Bei der Installation des Energiespeichers liegt eine hohe Spannung an, und ein versehentlicher 
Kontakt mit den Plus- und Minuspolen der Batterie kann zu einem Stromschlag führen. Beachten 
Sie daher die folgenden Punkte, wenn Sie Messungen bei eingeschalteter Stromversorgung 
durchführen:
1. 1. Ergreifen der erforderlichen Schutzmaßnahmen, um eine ausreichende elektrische

Isolierung zu gewährleisten (z. B. Tragen isolierter Handschuhe).
2. Die Anwesenheit einer weiteren Begleitperson zur Gewährleistung der persönlichen

Sicherheit.
♦ Messgeräte

&Warnung
Verwenden Sie bei der Herstellung der elektrischen Anschlüsse und bei Prüfvorgängen an der 
Energiespeicherbatterie geeignete elektrische Messgeräte wie Multimeter, Leistungsmesser usw., 
um sicherzustellen, dass die elektrischen Parameter den Anforderungen entsprechen. Die folgenden 
Punkte sollten beachtet werden: 

1. Messgeräte verwenden, die auf den richtigen Messbereich eingestellt sind, der den
Arbeitsbedingungen vor Ort entspricht.

2. Auf korrekte und genormte elektrische Anschlüsse der Geräte achten, um Gefahren wie
Lichtbögen zu vermeiden.

♦ Wartung und Inspektionen

&Warnung

Stellen Sie bei der Wartung oder Inspektion des Energiespeichers sicher, dass sowohl der 
Energiespeicher als auch der Wechselrichter von der Stromversorgung getrennt sind, 
und die elektrischen Anschlüsse als getrennt bestätigt wurden. Die folgenden Punkte sollten 
beachtet werden:

1. Vergewissern Sie sich, dass die Batterie nicht versehentlich wieder an das Stromnetz
angeschlossen wurde.

2. Verwenden Sie ein Multimeter, um sicherzustellen, dass die Batterie vollständig von der
Stromversorgung getrennt ist.

3. Schützen Sie während des Betriebs stromführende Teile mit Isoliermaterial oder mit Erde, um
einen versehentlichen Kontakt mit anderen Teilen zu verhindern.

4. Es ist strengstens untersagt, Wartungs- oder Inspektionsarbeiten an einem unter Spannung
stehenden Gerät durchzuführen!

Stellen Sie sicher, dass bei der Wartung oder Inspektion des Geräts mindestens zwei Personen vor 
Ort anwesend sind. Wartungsarbeiten dürfen nur durchgeführt werden, nachdem das Gerät sicher 
spannungsfrei geschaltet und vollständig aufgeladen oder entladen wurde.
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Überblick über die Hauptkomponenten 
♦

No. 

Inhalt des Einbausatzes
Menge No. I Zeichnung Beschreibung Menge

□ 
. 

w 
1 Energie-Lagerhaus 1 

•·~ Dehnschraube 9 

-

-

I 

r �r 
-

2 
Orangefarbene 

positive 
Versorgungsleitung

1 7 

Anweisungen für den 
Gebrauch 1 

IJSEltMANU"L 

V LIFePCkBattefV 

-

w___,.,,;a,,.,.,Att 

u-...,. ___ ,.._ 

3 1 8 
' Gewährleistungskarte 1 

·-

-·-

4 (:y 
Ethernet-Kabel für 

die 
Kommunikationsver

bindung 

1 9 [] 1 

5 I Wandhalterung 1 

Die Liste der im Produktinstallationssatz enthaltenen Artikel kann ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden. 
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Einführung des Produkts 
♦ Einführung
Das Energiespeichermodul für die Energiespeicherung in Privathaushalten besteht aus Lithium-
Eisenphosphat-Zellen mit hoher Kapazität und hoher Sicherheit. Das Modul enthält ein präzises 
Batteriemanagementsystem (BMS), das Spannungs- und Temperaturdaten im Modul in Echtzeit 
überwacht und erfasst. Dieses Design ermöglicht eine intelligente Temperaturkontrolle auf Zellebene 
und einen intelligenten Zellenausgleich, was die Systemleistung und die Lebensdauer der Batterie 
erhöht. Das Modul verfügt über ein stoßfestes Design in einem kaltgewalzten Blechgehäuse, das 
hohe Sicherheit und Zuverlässigkeit gewährleistet. Darüber hinaus ist das Modul auf hohe Stabilität 
und Fehlertoleranz ausgelegt, um einen sicheren und zuverlässigen Betrieb des gesamten 
Batteriesystems zu gewährleisten.

♦ Vorteile
• Das positive Elektrodenmaterial der Batterie ist Lithiumeisenphosphat (LiFeP04), das eine gute
Sicherheitsleistung mit einer Lebensdauer von mehr als 6.000 Zyklen aufweist.

• Ein leistungsstarkes, intelligentes Managementsystem ermöglicht eine umfassende Steuerung des
Lade-, Entlade-, Erhaltungslade- und Ruhezustands der Batterie. Darüber hinaus ist ein mehrstufiger
Schutz für Spannung, Strom, Temperatur usw. vorgesehen, so dass die Batterie stets in perfektem
Zustand ist.

• Das System verfügt über ein umfassendes Überwachungssystem für Spannung, Strom,
Temperatur, Kapazität und Betriebsstatus der Batterie.

• Dank der Verwendung fortschrittlicher Lösungen bei der Entwicklung sind die vier in der nationalen
Norm festgelegten Fernsteuerungsstandards verfügbar: Telemetrie, Fernsignalisierung,
Fernsteuerung und Regelung.

• Das eingebaute intelligente Batteriemodul sorgt dafür, dass die Kapazität der Batterie bei längerem
Gebrauch ausgeglichen ist, was ihre Lebensdauer verlängert.

• Das Bedienfeld ist mit einem Display ausgestattet, das den Betriebsstatus und die
Batteriealarminformationen anzeigt.

• Das System verfügt über ein eigenes intelligentes Temperaturmanagement, das in einem großen
Temperaturbereich arbeiten kann.
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Aussehen des Produkts 
♦ Technische Daten

Die technischen Parameter des LiFeP04-Energiespeichersystems sind in der nachstehenden Tabelle 
aufgeführt: Tabelle 1.

Nennspannung 

Nennkapazität

Kapazität der Batterie

25.6V/48V/51.2V 

l00Ah~ 700Ah 

2.56kWh~35.84Ah 

♦ Bedienfeld
Das Bedienfeld des LiFeP04-Energiespeichers ist in der nachstehenden Abbildung 
dargestellt: Abb.1

O LCD Display Screen 

0 RUN Lighting 

{D Dry Contact 

@RS485B 

@ Positive Terminal 

(D ALM Lighting 

@RS485A 

G)sw1tch 

@ Negative Terminal 

fj ID Address 

Ol CAN 

� Metal Handle 

�00 
11 

e RSTButton 

@ SOC Display Lighting 

@RS232 

@ Ground Wlre 

Abb.1 Bedienfeld (erklärende Abbildung)

Hinweis: Das Aussehen und Layout des Bedienfelds kann je nach Modell des Lithium-Batterie-
Energiespeichersystems leicht variieren, die LCD-Anzeige und die internen 
Batteriebetriebsfunktionen bleiben jedoch gleich.
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Beschreibung von Elementen und Anschlüssen
Name Kommentare 

Metallgehäuse (SPCC)

Positive Klemme
Port(+) 

Negative Klemme 

Zweck 

Gehäuse aus lackiertem Metall

Positiver Batterieausgang 

Negativer Batterieausgang  

Zurücksetzen der Batterie

Anzeige für normalen Batteriebetrieb 
(RUN)

Batterie-Alarmanzeige (ALM)

   Ladezustand der Batterie 

Potentialfreier Kontakt. Ausgang

Schnittstelle für RS485-
Kommunikation

 und CAN-Kommunikation

Drücken Sie die Taste schnell und 
lassen Sie sie innerhalb von 1-3 

Sekunden wieder los.

DryContact 1 - NO, Störung
DryContact 2 - NO, Warnung bei 

niedrigem Batteriestand

Kommunikation mit dem Wechselrichter 
über RS485

Kommunikation mit dem Wechselrichter 
über CAN

Parallele Kommunikation zwischen 
Energiespeichermodulen.  

Überwachung des Batteriestatus und 
Änderung seiner Parameter
 Durchführung von Software-Updates

Kommunikation zwischen 
Energiespeichermodulen 

Tragegriff aus Metall  

Berührungsbildschirm  

Für die Belüftung der Batterie und 
die Wärmeableitung 

Für eine bequeme Handhabung 
der Batterien

 Erdung der Batterie 
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Port(-) 

Reset-Taste (RST) 

Betriebsanzeige (RUN)

Alarmanzeige (ALM) 

Ladezustandsanzeige 
Ladezustand 
(CAPACITY) 

Potentialfreier Kontakt 
DryContact 

RS485A & CAN

RS232

RS485B

Metallgriff  

LCD-Anzeige   

Lüftungsöffnungen 

Fahrwerk - Räder

Anschluss für 
Erdungsklemme 



Funktionsprinzip und gemeinsame Struktur
♦ Funktionsprinzip
Das Funktionsprinzip des Energiespeichersystems mit LiFeP04-Batterien ist wie folgt.
Wenn der Energiespeicher parallel zum Gleichstromausgang des Wechselrichters angeschlossen ist 
und die Netzversorgung normal ist, arbeitet das Wechselrichtermodul im normalen Modus und 
versorgt die Haushaltsgeräte (in der Abbildung mit „Last“ gekennzeichnet) mit Strom und lädt den 
Batteriespeicher auf. Wenn die Netzstromversorgung ausfällt und kein Strom von den Solarmodulen 
kommt, wird Energie aus dem Energiespeicher geliefert, was eine unterbrechungsfreie 
Stromversorgung und den Betrieb des Wechselrichters sowie die Stromversorgung der 
Haushaltsgeräte gewährleistet.
Wenn die Netzstromversorgung wiederhergestellt ist, beginnt der Energiespeicher, sich aufzuladen, 
und die Haushaltsgeräte werden wieder mit Strom aus dem Netz versorgt.

♦ Struktur der Verbindung
Der Schaltplan des Energiespeichersystems mit LiFeP04-Batterien ist unten dargestellt:
Abb.2.

.. 
- Solar panel 

lnverter 

Load 

Batterie_l, Batterie_2, Batterie_3 ..... . 

Abb.2 Anschlussplan für Energiespeichersystem 
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Einbau und Verkabelung der Batterie
♦ Erforderliche Installationswerkzeuge
Benötigte Werkzeuge: Bohrmaschine, Hammer, Schraubenschlüssel, Dehnschraube 
M8*60, Kreuzschlitzschraubendreher, Multimeter, isolierte Handschuhe, Ethernet-
Kabel, Stromkabelsatz von mindestens 50 mm^2.

♦ Vorbereitung für den Einbau
Sicherheitshinweise
Installation, Betrieb und Wartung des Energiespeichersystems mit LiFePO4-Batterien sollten nur 
von geschultem und qualifiziertem Fachpersonal durchgeführt werden. Lesen Sie vor der 
Installation und dem Gebrauch dieses Produkts die Sicherheitshinweise und die zugehörigen 
Betriebsverfahren sorgfältig durch. Die Installation muss unter strikter Einhaltung der folgenden 
Sicherheitsvorschriften und der örtlichen Sicherheitsgesetze erfolgen, andernfalls kann es zu 
Personenschäden oder Schäden am Produkt kommen:
• Stellen Sie sicher, dass der an die Batterie angeschlossene Wechselrichter ein zertifiziertes

Gerät ist;
• Vergewissern Sie sich vor der Installation, dass die Stromversorgung unterbrochen und der

Energiespeicher ausgeschaltet ist.
• Alle Kabel müssen ausreichend isoliert sein; es ist strengstens untersagt, Stromkabel unisoliert

zu lassen.
• Vergewissern Sie sich, dass der Energiespeicher und das Stromnetz solide geerdet sind.
Hinweise zur Installation
Wenn Sie mit der Installation von Energiespeichern beginnen, sollten Sie die folgenden Punkte 
beachten:
♦ Montageplatz und Untergrund. Vergewissern Sie sich, dass ausreichend Platz und ein

geeigneter Untergrund für die Installation des Batteriesystems vorhanden sind, und stellen Sie
sicher, dass die Montagehalterungen für die Batterieinstallation oder das Gehäuse stark genug
sind, um das Gewicht zu tragen.

♦ Spezifikationen der Stromkabel. Stellen Sie sicher, dass die verwendeten
Stromversorgungskabel den maximalen Stromanforderungen bei Betrieb des Geräts
entsprechen.

♦ Planung. Planen Sie in der Entwurfsphase die geeignete Installation für den Standort der
Stromversorgungsgeräte und der Energiespeicher.

♦ Auslegung der Verkabelung. Stellen Sie sicher, dass die Verkabelung ordnungsgemäß
vorbereitet und angeordnet ist und dass sie vor Feuchtigkeit und Korrosion geschützt ist.

♦ Der gesamte Installationsvorgang sollte in einem antistatischen Handgelenkband erfolgen.
♦ Der Installationsort sollte mit mindestens zwei oder mehr Personen besetzt sein.
♦ Vergewissern Sie sich vor dem Einbau, dass der Einbauort sicher ist.
Installationsschritte

♦ Für eine hängende Installation wählen Sie eine geeignete, solide Wand mit einer Dicke von
mindestens 150 mm,

♦ Markieren Sie mit Hilfe der mitgelieferten Wandhalterung die Position der 9 Löcher an der Wand,
♦ Bohren Sie die 9 Löcher entsprechend der markierten Position bis zu einer Tiefe von etwa 80

mm,
♦ Setzen Sie M8-Dehnschrauben in die oberen Löcher ein und schrauben Sie die Muttern auf.
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♦ Befestigen Sie den Montagewinkel mit den Dehnschrauben an der Wand,
♦ Halten Sie den Energiespeicher senkrecht, heben Sie ihn in eine Position, die etwas höher als der 

Montagewinkel ist, und hängen Sie den Speicher in den Montagewinkel ein.

Schritte Name

1 Schalten Sie die Stromzufuhr ab

Beschreibung

Das System sollte während der Installationsarbeiten 
spannungsfrei sein.

2 Mechanische Installation
1. Montage der Halterung
2. Aufhängen des Magazins an der Halterung

Elektrische Installation3 

Start

1. Installation des Erdungskabels
2. Installation des Versorgungskabels

3. Anschluss an das elektrische System

4. Anschluss des Kommunikationskabels

Inbetriebnahme des Versorgungssystems4 

Schritt 1: Unterbrechung der Stromversorgung 
Vergewissern Sie sich vor der Installation, dass der Energiespeicher ausgeschaltet ist, und trennen 
Sie alle Geräte von ihm ab.
Schritt 2: Mechanische Installation. Installation der Montagehalterung. Das Gerät wird mit der 
mitgelieferten Wandhalterung geliefert. Bringen Sie die Halterung an der Wand an und vergewissern 
Sie sich, dass die Installation stabil ist, bevor Sie die Batterie einbauen.
Aufhängen der Speichereinheit an der Halterung. Bringen Sie den Akku an der Halterung an, und 
vergewissern Sie sich, dass der Akku sicher installiert ist.

Schematische Darstellung des Einbaus von Dehnschrauben.
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ANMERKUNG 
1. Um einen Stromschlag oder andere Verletzungen zu vermeiden, überprüfen Sie die

Kabelführung für die vorhandene Elektroinstallation gemäß der Dokumentation, bevor Sie
Löcher in die Wand bohren.

2. Der Energiespeicher ist schwer, gehen Sie daher vorsichtig damit um, damit das Produkt
nicht beschädigt wird oder die Personen, die den Speicher installieren, nicht verletzt werden.

Wandkontaktfläche 

-----

-

[g] -- I 

777llT 

Erdung
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Wechselrichter

RS485 

CAN 

B- B+

Energiespeicherung 

Erdungskabel  
-- Stromversorgungskabel - Pluspol 

-- Stromversorgungskabel - negativer Pol

-- Kommunikationskabel

RS485 B-    
B+

CAN 

Anschluss eines einzelnen Energiespeichers.
Schritt 3 Elektrische Installation.
Verbinden Sie den Energiespeicher über das Erdungskabel mit der Erde.
Verbinden Sie die Plus- und Minuspole des Energiespeichers mit den Plus- und Minuspolen des 
Wechselrichters mit Hilfe der Stromkabel.
Verbinden Sie den RS485A (oder CAN) Anschluss des Energiespeichers mit dem RS485 (oder 
CAN-) Kommunikationsanschluss des Wechselrichters über ein Kommunikationskabel.
Stellen Sie den DIP-Schalter ADS auf die Position 1. 
Siehe den Abschnitt über die Regeln für die Einstellung der DIP-Schalter.



Parallelschaltung von mehreren Energiespeichern.
Bevor Sie mehrere Energiespeicher parallel schalten, schalten Sie zunächst jeden von ihnen 
einzeln durch Drücken des Niederspannungsschalters (ON/OFF) ein. 
Prüfen Sie mit einem Multimeter, ob die Spannung der einzelnen Speicher konstant ist. 
Wenn sie konstant ist, schalten Sie alle Energiespeicher mit demselben ON/OFF-Schalter 
aus und fahren Sie mit der Verkabelung wie im Diagramm gezeigt fort (Beispiel für den 
Parallelanschluss von zwei Speichern).

Wechselrichter 

RS485 

B+ B-

··11I--=-+-+ --+- Verteilerkasten

[g [g 

Energiespeicherung ADS:1 Energiespeicherung ADS:2 Erdung

1. Verbinden Sie von jedem Magazin aus die Plus- und Minuspole des Magazins über die
Stromkabel mit dem Verteilerkasten.

2. Schließen Sie das Erdungskabel an den Erdungspunkt aller Magazine an. Das Erdungssymbol
befindet sich in der unteren linken Ecke des Magazins; verbinden Sie die Klemme des
Erdungskabels mit diesem Punkt.

3. Verbinden Sie das RS485B-Kommunikationskabel mit den angrenzenden Lagern, indem Sie das
Kabel in die RS485B-Anschlüsse einstecken. Die RS485-Anschlüsse des Lagers haben die
gleiche Funktionalität und werden nicht unterschieden.

4. An das ausgewählte Magazin, das als Host fungieren wird, schließen Sie das
Kommunikationskabel an den RS485A (oder CAN) Anschluss und das andere Ende an die
RS485- (oder CAN) Schnittstelle des Wechselrichters an.
(Hinweis: Die Definition der Kommunikationspins des Wechselrichters sollte mit der Definition der
Pins des Speichers übereinstimmen; siehe Abschnitt über die Definition der Kommunikationspins
des Energiespeichers mit dem Wechselrichter).

5. Verbinden Sie den Pluspol (+) des Schaltkastens über das Netzkabel mit der Pluspol-Schnittstelle
des Wechselrichters. Verbinden Sie dann den Minuspol (-) des Schaltkastens über das Netzkabel
mit der Minuspol-Schnittstelle des Wechselrichters.

Ein Energiespeicher, der über ein Kommunikationskabel direkt mit dem Wechselrichter verbunden ist, 
muss als Host definiert werden. Stellen Sie dazu den DIP-Schalter des Speichers auf Position 1, d. h. 
als Host ein.
Dies muss vor dem Einschalten der Stromversorgung geschehen.
Stellen Sie die DIP-Schalter an den anderen Energiespeichern nacheinander von 2 bis 15 ein.
Die DIP-Schalterstellung 1 darf bei keinem der anderen Energiespeicher wiederholt werden. Bei einer 
parallelen Installation von Energiespeichern darf nur ein Energiespeicher als Host fungieren.
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Kommunikationsprotokolle
♦ Beschreibung der RS485- und CAN-Kommunikation
Beschreibung der Pinbelegung, wenn der RS485A-Anschluss (Standard-Baudrate 9600 bps) 
für die Kommunikation zwischen dem Host-Speicher und dem Wechselrichter ausgewählt ist.

12345678 

Kommunikationsstifte - PIN2/7 485-A

c=J Kommunikationsstifte - PINl/8 485-B

ANMERKUNG
• Das standardmäßig auf dem Host-Speicher eingestellte RS485-Protokoll ist das Pylontech

RS485-Protokoll (V3.5). Wenn der Wechselrichter mit dem als Host fungierenden
Energiespeicher mit einem anderen Protokoll kommuniziert, muss das
Kommunikationsprotokoll auf diesem als Host fungierenden Speicher auf das vom
Wechselrichter benötigte Protokoll geändert werden. Wählen Sie dazu über den Touchscreen
das entsprechende Kommunikationsprotokoll aus.

Beschreibung der Pinbelegung, wenn ein CAN-Anschluss (Standard-Baudrate 500kbps) für 
die Kommunikation zwischen dem Host-Speicher und dem Umrichter ausgewählt ist.

12345678 

Kommunikationsstifte
PIN4 - CANH

PINS - CANL 

ANMERKUNG
• Das standardmäßig auf dem Host-Speicher eingestellte CAN-Protokoll ist das Pylontech CAN-

Protokoll (V1.2). Wenn der Wechselrichter mit dem als Host fungierenden Energiespeicher mit
einem anderen Protokoll kommuniziert, muss das Kommunikationsprotokoll auf diesem als Host
fungierenden Speicher auf das vom Wechselrichter benötigte Protokoll geändert werden.
Wählen Sie dazu über den Touchscreen das entsprechende Kommunikationsprotokoll aus.

Beratung
• Wählen Sie RS485 oder CAN für die Kommunikation mit dem Energiespeicher (Host) und dem

Wechselrichter.
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Tipps zur Verwendung des Bildschirms.
Protokollauswahl auf dem Bildschirm.
Durch Auswahl der entsprechenden Kommunikationsprotokollversion und Senden der 
ausgewählten Protokollversionsnummer an das BMS-Motherboard-Programm kann der Benutzer 
das Standardkommunikationsprotokoll zwischen dem BMS und dem Host-Computer ändern. Das 
Auswahlmenü für diese Funktion befindet sich im Menüverzeichnis der Systemeinstellungen.
Die Menüstruktur ist wie folgt:

» Current Prot »

--Set CAN Prot 

--Set 485 Prot 

Rys.1 

» PACE_MODBUS

--PYLON
--GROWATT
--VOLTRONIC

Rys.3 

Beschreibung der Schaltflächen

Current CanProto. 

PACE 

Current 485Proto. 

GROWATT 

Rys.2 

» PACE

--PYLON
--GROWATT
--VICTRON

Rys.4 

1. SWl----MENU, SW2----ENTER, SW4----DOWN, SWS----ESC
2. Jedes Element beginnt mit „“ oder „--“, wobei „“ die Position des aktuellen Cursors darstellt.

Drücken Sie DOWN, um den Cursor nach unten zu bewegen. Wenn ein Element mit „“ endet,
bedeutet dies, dass das Element keinen Anzeigeinhalt hat. Drücken Sie ENTER, um zur
entsprechenden Seite zu gelangen.

3. Drücken Sie ESC, um zum obigen Verzeichnis zurückzukehren. Drücken Sie von jedem Ort aus
die MENÜ-Taste, um zur Hauptmenüseite zurückzukehren.

4. Drücken Sie im Ruhezustand eine beliebige Taste, um das Display zu aktivieren
Ruhezustand/Herunterfahren
Im Normalbetrieb wechselt das System nach einer Betriebsminute ohne Drücken einer Taste in den 
Ruhezustand/Abschaltmodus. Im Ruhezustand/Aus-Zustand wird das Display durch Drücken einer 
beliebigen Taste eingeschaltet.
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Tipps zur Verwendung des Bildschirms.
Einführung in die Schnittstelle. 
Durch Auswahl der entsprechenden Kommunikationsprotokollversion und Übergabe der 
ausgewählten Protokollversionsnummer an das BMS-Motherboard-Programm kann der Benutzer 
das Standardkommunikationsprotokoll zwischen dem BMS und dem Host-Computer ändern. Das 
Auswahlmenü für diese Funktion befindet sich im Menüverzeichnis der Systemeinstellungen. Die 
Menüstruktur ist wie folgt:

Main State Parallel Data ... 

• 

Charge ' ' J00A 

li . Ili 
"" 

Beschreibung der Symbole

■■■

■■■ 

■■■

0 
łlmlll•IID 

Main State

Klicken Sie auf dieses Symbol, um die Hauptoberfläche des HOME-Menüs 
aufzurufen

Wenn Sie auf dieses Symbol klicken, gelangen Sie zur 
Hauptstatusoberfläche.

Klicken Sie hier, um die ParaIleI-Datenschnittstelle aufzurufen

HOME 

(BMS) Smart 

Battery Management System 

HOME

Im Normalbetrieb wechselt das System nach 3 Minuten in den Ruhezustand/Herunterfahrmodus. 
Drücken Sie im Ruhezustand/Herunterfahren-Zustand eine beliebige Stelle auf dem Bildschirm, um die 
Anzeige zu aktivieren und die Benutzeroberfläche aufzurufen.
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Menüstruktur
•Menu • Min state page (Mai n Status Interface)

SOC(Total) SOC(each pack) 
Current 
Voltage 
BMS INFO 

Current 
Voltage 
BMS INFO 
Warranty 
Parral data 

• HOME (Main Page)
OPACK Info (pack-cell data)

Warranty 
Parral data 

@Voltage (Cell0l voltage. Cell02 voltage ...... Cell016 voltage) 
@Temperature (NTl. NTl ...... Mos_ T.ENV _ T) 

OBMS Status 
@Warning 
@Protect 
@Fault 
@Protect 

OPROTOCOL( Protocol selection) 
@CAN 

♦ GOOD WE PROTOCOL

♦ LV BMS Protocol(CAN) for Solar lnverter Family EN_V 1.5
♦ PYLON PROTOCOL 2.0
♦ Pylon CAN bus protocol V 2.0.420211122

♦SMA PROTOCOL
♦ SMAF SS-Connecting Bat-Tl-en-20W

♦ GROW ATT _PROTOCOL
♦ Growatt BMS CAN-Bus-protocol-low-voltage

@RS485 
♦ USER_ 485_VOLTRON

♦ Voltronic lnverter and BMS 485 communication protocol 20200325(1)
♦PYLON

♦ RS 485-protocol-pylon-low-voltag

♦ Luxpowertek Battery Protocol RS 485_ V 01

OSYSTEM 
@ Language select 

♦English
♦ Chinese Simplified
♦ Chinese Traditional

@PACKSN 
@ BLUETOOTH SN 

Hinweis: Die Protokollliste wird vom BMS-Motherboard gelesen. Die Menübeschreibung oben 
zeigt die vollständige Liste der von jedem BMS-Motherboard unterstützten Protokolle. Wenn Sie 
das Protokoll zum ersten Mal ändern, geben Sie das Berechtigungskennwort „123456“ ein und 
verlassen Sie dann die Protokollschnittstelle, wodurch die Berechtigungen zum Ändern des 
Protokolls wirksam werden. Wenn Sie versuchen, das Protokoll erneut zu ändern, müssen Sie die 
Autorisierung erneut überprüfen.
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Definitionen der ADS-DIP-Schalter 

DIP Switch Position 

Address 

----
o OFF OFF OFF OFF 

1 ON OFF OFF OFF 

2 OFF ON OFF OFF 

3 ON ON OFF OFF 

4 OFF OFF ON OFF 

5 ON OFF ON OFF 

6 OFF ON ON OFF 

7 ON ON ON OFF 

8 OFF OFF OFF ON 

9 ON OFF OFF ON 

10 OFF ON OFF ON 

11 ON ON OFF ON 

12 OFF OFF ON ON 

13 ON OFF ON ON 

14 OFF ON ON ON 

15 ON ON ON ON 
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1 2 3 4 OFP 

[OQ��J:, 

[ □ [j ,Jl_]:

loo��i: 

l��o�i:

[OQQ�I:, 

[_g_g_o � J: 

l_g_Q_Q_Q_] :, 

I�, �o I: 

[OQ�O[ 

1�0�01:, 

l_g_g_Q_QJ :, 

[�QOOI:. 

lo�ool: 

l�oool:

l_Q_g_Q_Qj :, 



DIP-Schaltereinstellungen zur Parallelschaltung mehrerer 

Energiespeicher 

-19-



l�QOO[ l�QOOI: l�QOOI:
. .

�QOO ., �QOO ., 
IOQOO[ IOQOO[ 

. . 

OQOO ., OQOO ., 

l�oool: �ooo
. 

�ooo
. 

"' "' 

. 

0000 "' 0000 ., 

�QQQ :1 
♦ Einschaltsequenz
Nachdem Sie die Verbindungen zwischen Wechselrichter, Energiespeichereinheiten und Netzstrom 
hergestellt haben, nehmen Sie na�heinander die einzelnen Speichereinheiten in Betrieb. Schalten 
Sie dann den Wechselrichter ein. Uberprufen Sie nach dem Start der Speicher, ob die 
Kommunikation zwischen Wechselrichter und Speicher ordnungsgemal), funktioniert. Wenn die Daten 
des Energiespeichers erfolgreich an den Wechselrichter ubertragen wurden, zeigt dies eine 
erfolgreiche Kommunikation zwischen Wechselrichter und Energiespeicher an. 

♦ Haufige Probleme und wie man sie lost

No. Fehlersymptome Ursachenanalyse Uisung 

Keine Niedrige Batteriespannung, Starten Sie nach der Ladeaktivierung neu 
1 Gleichspannung am aktiver Schulz 

Ausgang 

Unzureichende Akkukapazitat 
FOhren Sie eine Wartung durch oder 

2 Kurze Akkulaufzeit oder zu kurze Zeit zum 
vollstandigen Aufladen tauschen Sie die Batterie aus. 

Der Akku kann nicht DC-Ausgangsspannung des Anpassen der DC-
3 vollstandig aufgeladen Ladesystems niedriger ais die Ladeausgangsspannung an die 

werden Aufladen minimale Ladespannung entsprechende Batterieladespannung 

lnstabile 
Batterieausgangsspann Storungen im Betrieb des 

Starten Sie 1hr System neu 4 ung mit erheblichen Managementsystems 

Schwankungen 

lnformation Ober zu Beschadigung des 
Ersetzen Sie den Temperatursensor 5 niedrige Temperatur Temperatursensors 

Aktiver Schulz des Akkus Entfernung des Entladungsschutzes 
6 Kein Aufladen nach vollstandiger Aufladung 

7 
Falsch MOS-Temperatur MOS-TRANSISTOR SMS-Ersatz 

Sichern Passen Sie die Anzahl der Batterien an 
8 

Oberstrom vor Die Wechselrichterleistung 
den Leistungswert des Wechselrichters 

Entladung Oberschreitet den Grenzwert 
an 
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Die Batterie ist mit allen auf dem Markt erhältlichen Niederspannungswechselrichtern kompatibel, 
die das Pylontech-Kommunikationsprotokoll unterstützen.



Wartung 
1. Tauchen Sie den Akku nicht in Wasser. Bei Nichtgebrauch sollte der Akku an einern kuhlen und

trockenen Ort gelagert werden.
2. Werfen Sie den Akku nicht ins Feuer und setzen Sie ihn nicht dem Sonnenlicht aus, urn eine

Explosion oder andere Gefahren zu verrneiden.
3. Vertauschen Sie nicht die positiven und negativen Pole der Batterie. Schliel1en Sie die Batterie

niernals direkt an eine Steckdose an und schlieBen Sie die Plus- und Minuspole niernals kurz.
4. Mischen Sie keine Batterien verschiedener Hersteller, verschiedener Batterietypen oder

unterschiedlichen Alters.
5. Verwenden Sie in Lade- oder Entladegeraten keine Akkus, die Anzeichen von Erwarrnung,

Schwellung, Verforrnung oder Undichtigkeit aufweisen.
6. Es ist verboten, die Batterien mit Nageln oder anderen scharfen Gegenstanden zu durchbohren

sowie die Batterie zu werfen oder zu schlagen.
7. Es ist verboten, die Batterie und ihre Kornponenten zu zerlegen. Unser Unternehrnen haftet nicht

fur Schaden, die durch unbefugte Dernontage oder Reparatur entstehen.
8. Vor Verlassen des Werks wird die Batterie ei ner strengen Prufung unterzogen. Wenn der Kunde

Anzeichen von Erhitzung, Schwellung oder einen ungewohnlichen Geruch bernerkt, sollte das
Gerat nicht verwendet und sofort an das Werk zuruckgeschickt werden.

9. Urn eine optirnale Akkuleistung zu gewahrleisten, fuhren Sie bei langerer Lagerung bitte alle drei
Monate einen Lade-Entladezyklus durch und stellen Sie sicher, dass der Akku zu 40 % bis 60 %
geladen ist.

10. Der Akku sollte innerhalb des in den Spezifikationen angegebenen Ternperaturbereichs
verwendet werden.

11. Befolgen Sie die angegebene Einschaltreihenfolge sowohl fur die Batterie ais auch fur den
Wechselrichter.

12. Die ernpfohlene Batterieleistung sollte den rnaxirnalen Dauerentladestrorn der Batterie von 1 ODA
nicht uberschreiten.

13. Wenn der Akku langer ais 3 Monate nicht verwendet wird, sollte er regelrnaBig rnanuell
aufgeladen werden, urn eine vollstandige Entladung zu verhindern.

AUFMERKSAMKEIT 
Wenn Sie spezielle technische Problerne oder Situationen haben, die oben nicht aufgefuhrt sind, 
wenden Sie sich bitte an unser Support-Team. 

GARANTIEBEDINGUNGEN 
Die Garantiebedingungen fur ECOBSS-Energiespeicher sind auf ecobss.com zum Download 

verfugbar. 

Hersteller ECOBSS 

Chang'an Building, No. 56, Second Industrial Zone, 

Houting Community, Shajing Street, 

Bao'an District, Shenzhen

email: contact@ecobss.comwww.ecobss.com 
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